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S.I. No. 359 of 2006.

DISEASES OF ANIMALS ACT 1966 (NOTIFICATION
AND CONTROL OF ANIMAL DISEASES) ORDER 2006.

The Minister for Agriculture and Food has made an Order
which consolidates and modernises existing provisions relating
to the notifications and control of animal diseases. A number of
animal diseases (e.g. bovine tuberculosis, brucellosis, foot and
mouth disease) that are subject to comprehensive control rules
are not affected.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
51 St. Stephen’s Green, Dublin 2, Fax: 01-6476843.

Price: \2.54.

DEPARMENT OF AGRICULTURE AND FOOD.

25 October 2007.
[1]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is \0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 711 of 2007.

APPOINTMENT OF SPECIAL ADVISERS (MINISTER
FOR HEALTH AND CHILDREN) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

The purpose of this Order is to appoint Special Advisers to the
Minister for Health and Children in the Department of Health
and Children.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1832.
[2]
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S.I. No. 712 of 2007.

APPOINTMENT OF SPECIAL ADVISER (MINISTER OF
STATE AT THE DEPARTMENT OF HEALTH AND

CHILDREN) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

The purpose of this Order is to appoint a Special Adviser to the
Minister of State at the Department of Health and Children.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1833.
[3]

————

S.I. No. 713 of 2007.

APPOINTMENT OF SPECIAL ADVISER (MINISTER OF
STATE AT THE DEPARTMENT OF HEALTH AND

CHILDREN) (No. 2) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

The purpose of this Order is to appoint a Special Adviser to the
Minister of State at the Department of Health and Children.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1834.
[4]

S.I. No. 714 of 2007.

HEALTH AND CHILDREN (DELEGATION OF
MINISTERIAL FUNCTION) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Order delegates to Brendan Smith, Minister of State at the
Department of Health and Children the Statutory powers and
duties of the Minister for Health and Children mentioned in
the Order.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1835.
[5]

————

S.I. No. 715 of 2007.

HEALTH AND CHILDREN (DELEGATION OF
MINISTERIAL FUNCTION) (No. 2) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Order delegates to Pat the Cope Gallagher, Minister of
State at the Department of Health and Children the Statutory
powers and duties of the Minister for Health and Children
mentioned in the Order.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1836.
[6]
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S.I. No. 716 of 2007.

HEALTH AND CHILDREN (DELEGATION OF
MINISTERIAL FUNCTION) (No. 3) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Order delegates to Máire Hoctor, Minister of State at the
Department of Health and Children the Statutory powers and
duties of the Minister for Health and Children mentioned in
the Order.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1837.
[7]

————

S.I. No. 717 of 2007.

HEALTH AND CHILDREN (DELEGATION OF
MINISTERIAL FUNCTION) (No. 4) ORDER 2007.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation).

This Order delegates to Jimmy Devins, Minister of State at the
Department of Health and Children the Statutory powers and
duties of the Minister for Health and Children mentioned in
the Order.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2. (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax: 01
647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27.

Prn: A7/1838.
[8]

DEPARTMENT OF TRANSPORT.

S.I. No. 718 of 2007.

ROAD TRAFFIC ACT 2006 (SECTIONS 10, 11 and 13)
(COMMENCEMENT) ORDER 2007.

This Order brings into operation with effect from 30 October,
2007, sections 10, 11 and 13 of the Road Traffic Act 2006
(No. 23 of 2006).

Copies of the Order may be purchased at the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2.

Price: \1.27.

Prn: A7/1839.
[9]

————

DEPARTMENT OF TRANSPORT.

S.I. No. 719 of 2007.

ROAD TRAFFIC (LICENSING OF LEARNER DRIVERS)
REGULATIONS 2007.

These regulations provide that—

• A holder of a second provisional licence for a car must be
accompanied at all times.

• The accompanying driver in respect of any licence category
must hold a driving licence for the category for at least two
years. He/she must not have been disqualified for any
period of the previous two years.

• From 1 December, 2007, persons with a provisional licence
for category A, A1, or M, must when driving such a vehicle
display a yellow fluorescent tabard bearing the letter ‘‘L’’
not less than 15 centimetres high in red on a white ground,
in clearly visible vertical prositions worn over the chest
clothing. The ‘‘L’’ plates are to be to the front and rear of
the person’s torso.

• non compliance by the holder of a provisional licence with
the conditions related to the provisional licence is a penal
offence.

• the fee to be paid in respect of an application for a duplicate
licence or duplicate provisional licence is changed from
1 December, 2007.

Price: \2.54.

Prn: A7/1840.
[10]
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S.I. No. 720 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (UNDESIRABLE
SUBSTANCES IN FEEDINGSTUFFS) (AMENDMENT)

REGULATIONS 2007.

Under the European Communities Act 1972 (No. 27 of 1972)
the Minister for Agriculture and Food has made Regulations as
above, dated 18th October, 2007.

Copies of the Regulations may be obtained from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2.

Price: \1.27.

Prn: A7/1844.

TOM MORAN,
Secretary General,
Department of Agriculture, Fisheries and Food,
Dublin 2.

[18]

————

S.I. No. 721 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (FOOT AND MOUTH
DISEASE) (RESTRICTION ON IMPORTS FROM THE

UNITED KINGDOM) (No. 2) (AMENDMENT)
REGULATIONS 2007.

The Minister for Agriculture and Food has made an Order
which gives effect to Commission Decision No. 2007/664/EC of
12 October, 2007, concerning the importation of animals and
animal products from certain parts of the United Kingdom, due
to the presence of foot-and-mouth disease in that country.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
51 St. Stephen’s Green, Dublin 2, Fax: 01-6476843.

Price: \2.54.

Prn: A7/1845.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND FOOD.

25 October 2007.
[19]

COMMISSION FOR TAXI REGULATION

S.I. No. 722 of 2007.

TAXI REGULATION ACT 2003 (FIXED CHARGES
OFFENCES) REGULATIONS 2007.

The Commissioner for Taxi Regulation has made Regulations
under the Taxi Regulation Act 2003 entitled above.

These Regulations declare contravention of certain Regulations
to be fixed charges offences. These are:

• Operation of more than one small public service vehicle
licence in respect of a single vehicle;

• Removal or attempt to remove tamper-proof disc;

• Failure to display tamper-proof disc;

• Failure to display the relevant in-vehicle information in a
small public service vehicle;

• Removal or attempt to remove required in-vehicle
information;

• Unreasonable refusal to carry a passenger for a journey of
not more than 30 kilometres;

• Failure to have taximeter properly calibrated in line with
the current maximum fare;

• Operating taximeter while taxi or wheelchair accessible taxi
standing for hire or plying for hire;

• Failure to operate the taximeter while the taxi or
wheelchair accessible taxi is on hire

• Failure to comply with requirements in relation to the
fitting and operation of the taximeter;

• Charging a booking fee when plying for hire or standing for
hire or, without having been pre-booked by a consumer, at
an airport, transport station or other location;

• Standing at an appointed stand while is not available for
hire;

• Standing for hire in a taxi or wheelchair accessible taxi
otherwise than at an appointed stand;

• Plying for hire or standing for hire in a hackney or
limousine;

• Refusal to carry a guide dog or other assistance dog;

• Failure to provide a required receipt in respect of a taxi or
wheelchair accessible taxi;

• Failure to provide a required receipt in respect of a hackney
or limousine;

• Operating as a taxi or wheelchair accessible taxi without
having demonstrated satisfactory knowledge of the local
area;
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• Failure to comply with roof sign requirements for taxis and
wheelchair accessible taxis, including failure to display
current licence number within 28 days of the date of issue
of a new licence number;

• Failure to display required driver identification;

• Displaying forged driver identification on a SPSV;

• Displaying on a hackney or limousine a sign or
advertisement other than one prescribed by the
Commission;

All fixed charges offences declared by these Regulations attract
a fixed charge of \250. The Regulations prescribe the form of
notice for the purposes of enforcement of the fixed charge
offences.

Copies can be purchased directly from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2 (Tel: 01 6476834/35/36/37; Fax: 01 6476843) or through
any bookseller and can also be viewed at www.taxiregulator.ie

[26]

————

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1969.

In pursuance of Section 13 of the Industrial Relations Act 1969
the Minister for Enterprise, Trade and Employment has
appointed Mr. Jim O’Connell as a Rights Commissioner for the
period 1st November, 2007 to 31st October, 2010.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Employment.

[22]

————

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1969.

In pursuance of Section 13 of the Industrial Relations Act 1969
the Minister for Enterprise, Trade and Employment has
appointed Mr. John Walsh as a Rights Commissioner for the
period 1st November, 2007 to 31st October, 2010.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Employment.

[22A]

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1969.

In pursuance of Section 13 of the Industrial Relations Act 1969
the Minister for Enterprise, Trade and Employment has
appointed Mr. Sean Reilly as a Rights Commissioner for the
period 1st November, 2007 to 31st October, 2010.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Employment.

[22B]

————

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1969.

In pursuance of Section 13 of the Industrial Relations Act 1969
the Minister for Enterprise, Trade and Employment has
appointed Mr. Eugene Hanley as a Rights Commissioner for the
period 1st November, 2007 to 31st October, 2010.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Employment.

[22C]

————

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1946.

Mr. Micheál Martin T.D., Minister for Enterprise, Trade and
Employment in pursuance of Section 10(4) of the above Act has
appointed Mr. Jack Nash as a worker member of the Labour
Court. The appointment is on the nomination of the Irish
Congress of Trade Unions and is for the period commencing
3 November, 2007 and ending on 2 November, 2010.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Employment.

[22D]

————

FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 25ú lá de signed by the President on the
Dheireadh Fómhair, 2007 agus 25th day of October, 2007 and
tá sé ina dhlı́ dá réir sin. has accordingly become law.

CRIMINAL PROCEDURE (AMENDMENT) ACT 2007
(No. 36 of 2007)

LOUGHLIN QUINN
Leas Rúnaı́ an Uachtaráin

(Deputy Secretary to the President)

An 25ú lá seo de Dheireadh This 25th day of October, 2007.
Fómhair, 2007.

[25]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 32 of 2007
(November Demersal Quota Management Notice)

I, Mary Coughlan, Minister for Agriculture Fisheries and
Food (‘‘the Minister’’), in exercise of the powers conferred on
me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006 (‘‘the Act’’), hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 32 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 November 2007.

3. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included for the purposes of this Notice;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) which has been granted under
section 13 of the Act;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 to this Notice as they are defined respectively in Regulation
(EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911, as amended, and
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended;

‘‘specified period’’ means the period from 1 November 2007 to
30 November 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2007
monkfish authorisation has not been granted, or for a
person on board that boat, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2 to this Notice, to
have or retain on board or land, during the specified
period, more of the species of fish given in column (1)
of that Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2007 monkfish
authorisation has not been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(c) Notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, it is prohibited for an Irish sea-fishing boat that
does not hold a valid monkfish authorisation, or for a
person on board that boat, fishing in fishing areas VIIa
or VIIb-k, to have or retain on board or land, during
the specified period, more haddock than the quantity
of haddock specified in column (5) of Schedule 2 to
this Notice for that fishing area if that haddock was
caught in that fishing area during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a particular
species of fish, fishing area and type of vessel, and where that
quantity is expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing
boat of that type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 5(a) and 5(b) of this
Notice, have or retain on board between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1

November to 30 November 2007 for Irish sea-fishing boats)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 0 tonnes 0 tonnes
SMELT

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
SMELT

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

LING VI, VII, VIII, 8 tonnes 4 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

WHITING VIIa 8 tonnes 4 tonnes
(Merlangius merlangus)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1
November 2007 to 30 November 2007 for Irish sea-fishing
boats to which a 2007 monkfish authorisation has not been

granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIa 6 tonnes 3 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-k, VIII, 0 tonnes 0 tonnes Not
(Gadus morhua) IX, X, Applicable

CECAF
34.1.1 (EC

waters)

COMMON SOLE VIIa 50 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 0 tonnes 0 tonnes Not
(Solea solea) Applicable

HADDOCK VIb 8 tonnes 4 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 2.50 tonnes 1.25 tonnes 4 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k 3 tonnes 1.50 tonnes 5 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

MONKFISH Vb (EC 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 4 tonnes 2 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY VI 40 tonnes3 20 tonnes3 Not
LOBSTER Applicable

(Nephrops norvegicus)

PLAICE VIIfg 10 per cent 10 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Official Seal, 24 October 2007 at
18.00 hours.

MARY COUGHLAN,
Minister for Agriculture, Fisheries and
Food.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during
November 2007.

(FMN 2007/032)

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33.
3In cases where the presentation of Norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied
to any quantities in order to determine the quantities of Norway lobster retained on board or
landed for the purposes of this Notice.

[11]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 33 of 2007
(November Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Mary Coughlan, Minister for Agriculture Fisheries and
Food (‘‘the Minister’’), in exercise of the powers conferred on
me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction
Act 2006 (‘‘the Act’’) hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice
No. 33 of 2007.

2. This Notice comes into force on 1 November 2007.

3. In this Notice:

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species which has been granted under section 13 of
the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means sharks of the following species:
Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania
calceus, Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax,
Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus
melastomus, Galeus murinus, Apristuris spp., Deania histricosa,
and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means the list of deep-sea species given in
Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 20021;

‘‘length’’ means the overall length of a boat, or the distance from
the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head of
the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, that are retained on board or landed on any
occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in column (2) of Schedule 1 and Schedule 2
to this Notice as they are defined in Regulation (EEC) No.
3880/91 of 17 December 19912, as amended;

‘‘the specified period’’ means the period from 1 November 2007
to 30 November 2007.

4. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 1 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length, or for a person on board that boat,
fishing in a fishing area listed in column (2) of
Schedule 1 to this Notice, to have or retain on board
or land, during the specified period, more of the
species of fish given in column (1) of that Schedule
opposite that fishing area than the corresponding
quantity specified in column (4) of that Schedule if that
fish was caught in that fishing area during the
specified period.

5. (a) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat greater
than or equal to 55 feet in length to which a 2006 deep-
sea authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (3) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

(b) It is prohibited for an Irish sea-fishing boat less than
55 feet in length to which a 2006 deep-sea
authorisation has been granted, or for a person on
board that boat, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2 to this Notice, to have or
retain on board or land, during the specified period,
more of the species of fish given in column (1) of that
Schedule opposite that fishing area than the
corresponding quantity specified in column (4) of that
Schedule if that fish was caught in that fishing area
during the specified period.

6. Where a quantity is given in column (3) or column (4) of
Schedule 1 or Schedule 2 to this Notice in respect of a particular
species of fish, fishing area and type of vessel, and where that
quantity is expressed as a per cent by-catch, an Irish sea-fishing
boat of that type, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this
Notice, have or retain on board, between the hours of
00:01 and 23:59 of each day of a fishing voyage, up to
1.5 times that quantity of that species of fish if it was
caught in that area during the specified period, but

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in that
area and retained on board does not exceed the per
cent by-catch quantity specified in that Schedule for
that species and that area and that vessel type.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1
November 2007 to 30 November 2007 for Irish sea-fishing

boats)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 5 per cent 5 per cent
(Pagellus bogaraveo) (European by-catch by-catch

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period
1 November 2007 to 30 November 2007 for Irish sea-fishing boats

to which a 2006 deep-sea authorisation has been granted)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XI, XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my Official Seal, 24 October 2007 at
18.00 hours.

MARY COUGHLAN,
Minister for Agriculture, Fisheries and
Food.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during November
2007.

(FMN 2007/033)

1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[11A]
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ORDER 74 RULE 10(2)

ADVERTISEMENT OF PETITION

THE HIGH COURT

2007/415 COS

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

CASON ENTERPRISES LIMITED

Notice is hereby given that a petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the
19th October, 2007, presented to the High Court by Ballyhaunis
Plant Hire Limited whose registered office is at Abbeyquarter,
Ballyhaunis, County Mayo, a creditor of the said Company and
that the said petition is directed to be heard before Miss Justice
Judge Mary Laffoy on the 5th day of November, 2007, and that
any creditor or contributory of the said Company who wishes to
support or oppose the making of an order on the said petition
may appear at that the time of hearing by himself or his counsel
for that purpose and a copy of the petition will be furnished to
any creditor or contributory of the said Company who requires
it by the undersigned on payment of the regulated charge for
the same.

Dated this 25th day of October, 2007.

Signed: MESSRS. CREAN, O’CLEIRIGH & O’DWYER,
Solicitors for the Petitioner,
Ballyhaunis,
County Mayo.

Note: Any person who intends to appear at the hearing of the
said petition must serve on or send by post to the above
named petitioner or his solicitor, notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or if a firm, the name and address
of the firm and must be signed by the person or firm, or
his or their solicitor (if any) and must be served or, if
posted, must be sent by post in sufficient time to reach
the above named solicitor or the petitioner not later than
5 o’clock in the afternoon of the 1st of November, 2007.

[12]

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

RESOLUTION

OF

MOTOR PARTS AND PAINTS LIMITED
(In Creditors’ Voluntary Liquidation)

At a General Meeting of the Members of the above named
Company, duly convened and held at Greenhills Road,
Walkinstown, Dublin 12 on 17 October, 2007, the following
Resolution was duly passed:

‘‘It was resolved that, as the Company cannot by reason
of its liabilities continue its business, that it be wound up
voluntarily and that Michael Sargent of Michael Sargent &
Company, Chartered Accountants, 10 Lad Lane, Lower
Baggot Street, Dublin 2 be appointed Liquidator for the
purposes of the said winding up‘‘.

Dated this 24th day of October, 2007.

MICHAEL SARGENT,
Liquidator,
Michael Sargent & Company,
10 Lad Lane,
Lower Baggot Street,
Dublin 2.

[13]

————

RE: COMIT INVESTMENTS (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the said Company,
duly convened and held at Riverside One, Sir John Rogerson’s
Quay, Dublin 2 on the 30th July, 2007, the following Special
Resolutions were passed:

a. ‘‘That the Company be wound up voluntarily.

b. ‘‘That Mr. Brian Gannon of Gannon Kirwan & Company,
Chartered Accountants be and is hereby appointed
Liquidator for the purpose of winding up the Company.

c. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised to divide
among the Members in specie or kind the whole or any part
of the assets of the Company (whether they shall consist of
property of the same kind or not) and for such purpose to
set such value as he deems fair upon any property to be
distributed as aforesaid and to determine how such division
should be carried out as between the Members.’’

W. BRIAN GANNON, FCA, AITI,
Liquidator,
Comit Investments (Ireland) Limited,
(In Voluntary Liquidation).

[14]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

IN THE MATTER OF

B.E. ALLEN & SON LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held on the 24th day of October,
2007, the following Resolutions were duly passed as Special
Resolutions:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Aidan R.
O’Connell, Deloitte & Touche, Deloitte & Touche House,
Earlsfort Terrace, Dublin 2 be and he is hereby appointed
Liquidator of the Company for the purpose of such winding
up and that the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members in
specie and that the Liquidator be authorised to exercise the
powers contained in Section 231(1)(d)-(f) of the Companies
Act 1963’’.

AIDAN R. O’CONNELL,
Liquidator.

NOTE: This Notice is inserted to comply with the provisions of
the Companies Act 1963. All admitted Creditors have
been or will be paid in full.

[15]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

WENTHAM INVESTMENT COMPANY
(In Voluntary Liquidation)

Wentham Investment Company, having its registered offices at
Black Hall House, Termonfeckin, Drogheda, Co. Louth hereby
gives notice that at an Extraordinary General Meeting of its
members held on 24 October, 2007, it was resolved by Special
Resolution of the Members ‘‘that the Company be wound up
voluntarily and that Peter Garvey, a partner in the firm of
Garvey & Associates, Chartered Certified Accountants,
1 Sussex Street, Dun Laoghaire, Co. Dublin, be appointed
Liquidator of the Company.

PETER GARVEY,
Garvey & Associates,
Chartered Certified Accountants,
Registered Auditors,
1 Sussex Street,
Dun Laoghaire,
Co. Dublin.

25 October 2007.
[16]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

RABOBANK RE LIMITED
(In Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held on 17th October, 2007,
the following Special and Ordinary Resolutions were duly
passed:

‘‘That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Jim Hamilton of BDO Simpson
Xavier be appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the Liquidator be
authorised in accordance with the Memorandum and
Articles of Association of the Company to distribute the
whole or part of the assets of the Company amongst the
Members in specie’’.

Dated: 18th October, 2007.

JIM HAMILTON,
Liquidator,
BDO Simpson Xavier,
Beaux Lane House,
Mercer Street Lower,
Dublin 2.

[17]

————

IN THE MATTER OF

RABOBANK RE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that all Creditors of the above named
Company should send details of any outstanding claims to the
Liquidator, Mr. Jim Hamilton of BDO Simpson Xavier,
Chartered Accountants, Beaux Lane House, Mercer Street
Lower, Dublin 2 to be received no later than 24th November,
2007 at 4.00 p.m.

Dated: 18th October, 2007.

JIM HAMILTON,
Liquidator.

NOTE: ‘‘This is a Members’ Voluntary Winding-Up’’.

[17A]
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THE HIGH COURT
Record No. 2007/427 COS

IN THE MATTER OF

TREFORM LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES (AMENDMENT) ACT 1990
AS AMENDED

Notice is hereby given that a Petition for the appointment of an
Examiner to the above-named Company by the High Court was,
on the 26th day of October, 2007, presented to the High Court
by Treform Limited, and that the said Petition is directed to be
heard by the High Court on the 6th day of November, 2007, and
that any Creditor or Contributory of the said Company who
wishes to support or oppose the making of an order on the said
Petition may appear at the time of the hearing by himself or his
counsel for that purpose and a copy of the Petition will be
furnished to any Creditor or Contributory of the said Company
who requires it by the undersigned on the regulated charge for
same and notice is hereby given that, by order of the High Court
made on 26th October, 2007, Mr. Tom Kavanagh of Kavanagh
Fennell, 14 Pembroke Road, Dublin 4 was appointed Interim
Examiner of the above Company.

Signed: MASON HAYES+CURRAN,
Solicitors for the Petitioner,
South Bank House,
Barrow Street,
Dublin 4.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the
above-named Petitioner or its solicitors, notice in
writing of his intention to do so. The notice must state
the name and address of the person or if a firm, the
name and address of the firm and must be signed by
the person or the firm, or his or their solicitor (if any)
and must be served or, if posted, must be sent by post
in sufficient time to reach the above-named solicitor or
the Petitioners not later than 5 o’clock in the afternoon
of 5th November, 2007.

[20]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

NEW CENTURY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at 1 Stokes
Place, St. Stephen’s Green, Dublin 2, on the 17th October, 2007,
the following Resolution was duly passed as a Special
Resolution:

‘‘That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Mr. Kieron P Hayes of Hayes & Co.,
7 Fields Terrace, Ranelagh, Dublin 6 be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
such winding up and that he be and is hereby authorised,
in accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.’’

Dated this 26th Day of October, 2007.

KIERON P. HAYES,
Liquidator.

Note: This is a Member’s Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid if full.

[21]
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WATERFORD CITY COUNCIL

COMHAIRLE CATHRACH PHORT LÁIRCE

PAY AND DISPLAY PARKING

Waterford City Council has made Car Park Bye-Laws under
section 36 of the Road Traffic Act 1994 to cater for the above.

These bye-laws provide for the introduction of a pay and display
parking system.

Copies of the Waterford City Parking Places Bye-Laws 2007 can
be inspected or purchased for the sum of \5, at the offices of
Waterford City Council, Corporate Affairs & Transportation,
Bishops Palace, The Mall, Waterford during normal office
hours.

Fergus Calvin, A/Director of Services, Corporate Affairs &
Transportation, Bishops Palace, The Mall, Waterford.

22nd October, 2007.

PAY AND DISPLAY PARKING

Waterford City Council has made Parking Places Bye-Laws
under section 36 of the Road Traffic Act 1994 to cater for the
above.

These bye-laws provide for the introduction of a pay and display
parking system in the City.

Copies of the Waterford City Parking Places Bye-Laws 2007 can
be inspected or purchased for the sum of \5, at the offices of
Waterford City Council, Corporate Affairs & Transportation,
Bishops Palace, The Mall, Waterford during normal office
hours.

Fergus Calvin, A/Director of Services, Corporate Affairs &
Transportation, Bishops Palace, The Mall Waterford.

22nd October, 2007.
[23]

IN THE MATTER OF

WIDEFIELD ENGINEERING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2006 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 25th October, 2007,
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Ken Fennell, of Kavanagh Fennell, 14 Pembroke
Road, Dublin 4 be appointed Liquidator for the purpose
of said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation.’’

Note: At a subsequent Creditors Meeting, Ken Fennell, of
Kavanagh Fennell, 14 Pembroke Road, Dublin 4 was
appointed Liquidator.

Dated this Thursday, 25 October, 2007.

KEN FENNELL,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.

[24]
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